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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Програму вступного екзамену з французької мови розроблено відповідно до рівня В2 «Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти, викладання, вивчення та оцінювання» (CECR). Цей рівень володіння іноземною мовою передбачає наявність таких лінгвістичних компетенцій як:

- читання та розуміння різножанрових текстів з сучасної проблематики;

- розвинене монологічне мовлення, яке дозволяє зв’язко, чітко і логічно висловлюватись відповідно до конкретної комунікативної ситуації, робити правильно структуровані й детальні повідомлення на запропоновані теми; а також демонструвати переваги та недоліки різних думок;

- розвинене діалогічне мовлення, яке уможливлює вільне спілкування з носіями іноземної мови;

- написання текстів широкої сфери функціонування;

- розуміння змісту різноманітних радіо і ТВ програм, що присвячені актуальним подіям. 

Іспит призначено особам, які здобули освітньо-кваліфікаційний рівень спеціаліста або магістра та які вступають на навчання до аспірантури в Класичному приватному університеті за спеціальностями «051 Економіка», «072 Фінанси, банківська справа і страхування», «081 Право», «262 Правоохоронна діяльність», «011 Науки про освіту», «053 Психологія», «054 Соціологія», «074 Публічне управління та адміністрування», «061 Журналістика». 
Вступники до аспірантури мають демонструвати фундаментальний рівень сформованості функціональної, мовної та мовленнєвої компетенцій. Функціональна компетентність полягає у впевненому і правильному користуванні французькою мовою у професійних, наукових та інших цілях, зокрема у вмінні читати та анотувати наукові тексти (першоджерела), слухати лекції, готувати доповіді, проводити презентації та семінари, дотримуючись параметрів комунікативно-стилістичної доцільності. Вступники повинні сприймати на слух різножанрові та різнопредметні аутентичні тексти та мати навички письмового відтворення основної інформації тексту чи відтворення детальної інформації у тестовому форматі. Мовленнєва компетентність охоплює вміння чітко і послідовно викласти свою думку в заданій комунікативній ситуації, дотримуючись параметрів комунікативної відповідності й мовної правильності та реалізуючи певні типи тексту, що мають свою структуру і композицію, а саме: переказ, розповідь, опис, характеристика, рецензія, коментар. Мовна компетентність передбачає володіння орфографічними, орфоепічними, фонетичними, лексичними, граматичними та стилістичними нормами сучасної французької мови. 

СТРУКТУРА ІСПИТУ

Вступний іспит до аспірантури з французької мови відбувається у формі комплексного тесту, який складається з трьох частин і містить різноформатні завдання, націлені на перевірку рівня сформованості функціональної, мовленнєвої та мовної компетенцій. 

	Частина 1.


Читання
	Вступники отримують 3 тексти невеликого обсягу (0,5 аркушу А4, шрифт Times New Roman 12, інтервал 1,5), читають їх і виконують різноманітні завдання (підбір правильного варіанта відповіді, підстановка пропущеного речення / заголовку параграфа, відповідь на питання з тексту). Орієнтовний час на виконання завдання – не більше 40 хвилин.

	Частина 2.

Лексико-граматичне завдання
	Вступники отримують лексико-граматичний тест, який складається з 30 завдань.  Кожне завдання включає чотири варіанти відповіді, серед яких потрібно обрати тільки один. Орієнтовний час на виконання тесту – не більше 40 хвилин. 

	Частина 3.

Усне мовлення
	Вступники презентують спонтанний монолог французькою мовою (1-2 хвилини) на обрану екзаменатором тему та демонструють навички діалогічного мовлення, розмовляючи із екзаменатором відповідно до запропонованої ним ситуації (8-10 хвилин). Орієнтовна тривалість завдання – 10-15 хвилин. 


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

 Максимальна кількість балів за вступний іспит – 100. Максимальна кількість балів за частину І (читання) – 30 балів. Максимальна кількість балів за частину ІІ (лексико-граматичне завдання) – 30 балів. Максимальна кількість балів за частину ІІІ (усна розмова) – 40 балів. 

Оцінювання вступника відбувається за наступною шкалою:

100-90 балів – «відмінно»;

89-80 балів – «дуже добре»;

79-70 балів – «добре»;

69-60 балів – «задовільно»;

59 і менше балів – «незадовільно».

НАВЧАЛЬНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО ВИНЕСЕНО НА ЕКЗАМЕН

1. Мовна компетенція

1.1. Граматика 

Вступники повинні володіти граматичними навичками, необхідними для аудіювання, мовлення, читання і письма. Вони мають знати основи нормативної граматики, зокрема вміти граматично правильно оформити свою усну і письмову мову. 

1. Le nom

2. L’adjectif

3. Les articles

4. Les démonstratifs et les possessifs

5. Les indéfinis

6. Les pronoms personnels

7. Les constructions verbales

8. Les trios formes du verbe: actif, passif, pronominal

9. Les temps de l’indicatif

10. Le conditionnel

11. Le subjonctif

12. L’impératif

13. Les participles et les formes en – ant

14. L’infinitif

15. La phrase négative
16. La phrase interrogative

17. La phrase exclamative

18. Les subordonnées

19. La mise en relief
20. Le discours rapporté

21. L’expression de la cause

22. L’expression de la consequence

23. L’expression du but

24. L’expression du temps

25. L’opposition et la concession

26. L’hypothèse et la condition

27. L’expression de la comparaison

28. Les connecteurs

29. Les relations anaphoriques
1.2. Лексика 

Вступники повинні вміти застосовувати лексичні одиниці, які відповідають ситуації спілкування та змісту повідомлення, актуалізувати синоніми, антоніми і гіпоніми. Кандидат має показати мовні навички словозміни, словотворення та формотворення, використання потенціалу лексико-семантичного поля та вживання ідіоматичних одиниць.

2. Мовленнєва компетенція 

2.1. Аудіювання 

Вступники повинні вміти детально та загалом розуміти почутий текст: різножанрові та різнопредметні озвучені навчальні тексти, що не виключають фрагментів з елементами територіально-діалектної маркованості, а також аутентичні радіо- та телематеріали, та володіти навичками писемного відтворення основної інформації текстів зі слуху чи відтворення детальної інформації у тестовому форматі. 

2.2. Читання 

Вступники повинні вміти читати та розуміти основну і детальну інформацію аутентичних текстів різного типу й мати навички відтворення отриманої інформації у тестовому форматі; мати досвід сприймання адаптованих, скорочених та неважких оригінальних текстів різного типу; вміти визначити тип тексту, проаналізувати його внутрішню структуру і комунікативну інтенцію автора.
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